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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 

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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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IP4x

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.

Montageanleitung

Fax.: 07477/872-48
Tel.: 07477/872-0
D-72417 Jungingen

Internet: www.ridi.de

Hauptstrasse 31-33

eMail: info@ridi.de

RIDI Leuchten GmbH

MON 000 0

D
ok

um
en

teMontageanleitung

Fax.: 07477/872-48
Tel.: 07477/872-0
D-72417 Jungingen

Internet: www.ridi.de

Hauptstrasse 31-33

eMail: info@ridi.de

RIDI Leuchten GmbH

MON 000 0



MON6780 3/8KW 41/25

LEDLED

H

B2 B

L

180

L2

2x   2012,5

14
0

L L2 B B2 H
ESL1555... 1555 1482 330 167 60
ESL1247... 1255 1122 330 167 60
ESL1099... 1107 762 330 167 60

~~ ~

AC 230-240V/50-60Hz 

RIDIVolt?

18/25 MON6776 2/7

IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 

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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

IP5x

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LED
Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 

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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

H

M10 Ring Dimension
D1 25mm
D2 45mm
Thickness 10mm

D2

L

D1

H H
2

D

Typ

F-LINE-PDI1220...
F-LINE-PDI1500...

L

1220
1500

B

260
260

H

45
45

AE (min)

740
1020

AE (max)

1020
1300

K1

582
722

K2

73
73

270
325

Type H2 D kg

LUNARO2...-SEN 167 400 3,5 206N

H N
S

212

Type LOW MID HIGH

LUNARO2...2400-SEN
LUNARO2...3000-SEN 

78W / 13000lm
104W / 17000lm 152W / 24000lm

147W / 24000lm
201W / 30000lm

D
D

A
G

117W / 19000lm

LOW
MID

HIGH
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 


IP66

HERO2...-SEN
HERO2...-SL IP65

HERO2...-SEN
HERO2...-SL
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

IP5x

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.
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Typ

F-LINE-PDI1220...
F-LINE-PDI1500...

L

1220
1500

B

260
260

H

45
45

AE (min)

740
1020

AE (max)

1020
1300

K1

582
722

K2

73
73

270
325

2x

AE 
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0205888

VLKH
0205888

0200251

TRA 008
0200251

VLBP
0205887

0205887

3

4

5

24 33
55

1

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

2

4/8
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 


IP66

HERO2...-SEN
HERO2...-SL IP65

HERO2...-SEN
HERO2...-SL
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 
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Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

D

GB

F

PL

E

I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LED

D

IP65

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

H

Typ

F-LINE-PDI1220...
F-LINE-PDI1500...

L

1220
1500

B

260
260

H

45
45

AE (min)

740
1020

AE (max)

1020
1300

K1

582
722

K2

73
73

270
325

2x

AE 

4/7

3

4

24 33
55

1

20/25 MON6776 6/7

1
2X

24 33
55

4/7
bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

3

4/7

2

0205888

VLKH
0205888

0207880

ZSP-SK-3M
0207880

VLBP
0205887

0205887

20/25 MON6776 6/7

1
2X

24 33
55

4/7

0205888

VLKH
0205888

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

0207880

ZSP-SK-3M
0207880

3

4/7

2

VLBP
0205887

0205887
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1
2X

24 33
55

4/7

0205888

VLKH
0205888

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

0207880

ZSP-SK-3M
0207880

3

4/7

2

VLBP
0205887

0205887

5

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

2

4/8

 mind. 75mm

5
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 


IP66

HERO2...-SEN
HERO2...-SL IP65

HERO2...-SEN
HERO2...-SL
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

MONXXXX 2/8KW 6/20
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E

Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

IP5x

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

D

GB

F

PL

E

I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

D

GB

F

PL

E

I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LED

D

IP65
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PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.
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Typ

F-LINE-PDI1220...
F-LINE-PDI1500...

L

1220
1500

B

260
260

H

45
45

AE (min)

740
1020

AE (max)

1020
1300

K1

582
722

K2

73
73

270
325

2x

AE 

4/7
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1
2X

24 33
55

4/7
bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

3

4/7

2
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1
2X

24 33
55

4/7

0205888

VLKH
0205888

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

0207880

ZSP-SK-3M
0207880

3

4/7

2

VLBP
0205887

0205887
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1
2X

24 33
55

4/7

0205888

VLKH
0205888

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

0207880

ZSP-SK-3M
0207880

3

4/7

2

VLBP
0205887

0205887

5

??V / ??Hz

20/25 MON6776 7/7

ND

DA

ND

DA

          ............
........... 
....................................

2 If don't need dimming, protect the DALI output with the protection
caps provided with the product.

AA

A

A

8-9

8-9

8-9

max φ2,5mm

max φ2,5mm

0,5-1,5mm2

2

2

A

A

RIDI VLBP
0205887

Incorrect installation may result in power burned or a risk of a fire.

Warning:

100-277V AC cable

Blue
Brown
Yellow-green

Note:

Optional

 
V
HZ

 

- Hybride Funk/DALI-Lösung mit über Funk 
  vernetzbaren Leuchten Clustern
- Funk Masterleuchte mit aktiviertem Sensor 
  und/oder Funk Slaveleuchte (Masterleuchte
  mit deaktiviertem Sensor) steuern Standard
  DALI-Leuchten über DALI-Leitung
- Max. 3 DALI-Leuchten an einer Funk Master -
  oder Slaveleuchte
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist 
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

La source lumineuse de ce luminaire  pas remplaçable. Quand la source lumineuse aura atteint la limite 
de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

The light source of this luminaire cannot be replaced. When the light source has reached end of its service 
life, the complete luminaire must be replaced.

Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie podlega wymianie; po upływie czasu eksploatacji źródła 
światła należy wymienić całą oprawę.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de 
su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata si deve sostituire 


IP66

HERO2...-SEN
HERO2...-SL IP65

HERO2...-SEN
HERO2...-SL
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IP65

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem Staub auf der Leuchte 
erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust on the luminaire is expected.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice peut être attendu.

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania na oprawie pyłu 
przewodzącego.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación de polvo conductor sobre la 
misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere conduttiva 


Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, an instructed service technician or another equally qualified person
is allowed to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant,
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła oprawy oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent ub
uprawniony pracownik serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

MONXXXX 2/8KW 6/20
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

IP5x

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym nie dochodzi do nadzwyczajnego osiadania pyłu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière 
inhabituel n’est pas attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der keine ungewöhnliche 
Staubablagerung erwartet wird.

Use of the luminaire in an environment where no extraordinary deposition of dust 
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que no se espere un depósito de polvo anormal.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui non è prevedibile alcun deposito
 insolito di polvere sull’apparecchio.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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E

I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LED

D

IP65

I

D

GB

F

PL

E

Zastosowanie oprawy w otoczeniu, w którym można się spodziewać osiadania 
na oprawie pyłu przewodzącego.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépôt de poussière conductrice 
peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von leitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Use of the luminaire in an environment where a conductive deposition of dust
on the luminaire is expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo conductor sobre la misma.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito
di polvere conduttiva sull’apparecchio.
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Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

H

Typ

F-LINE-PDI1220...
F-LINE-PDI1500...

L

1220
1500

B

260
260

H

45
45

AE (min)

740
1020

AE (max)

1020
1300

K1

582
722

K2

73
73

270
325

2x

AE 

24 33
55

1

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente
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